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for him  she bore children not Abram wife of and Saral
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Hagar and her name
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Abram unto Sarai and she said
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from her 1 will be burlt/obtarn achild  perhaps
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Sarai to voice of Abram and he listened
072X AR R mpm 3
Abram wife of Sarai and she took
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Abram unto
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upon/on account of you
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unto  and he went in
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and she conceived
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and she saw
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and she was insignificant
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Sarai and' she said
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my wrong/sufféring wrong
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in your lap my female servant | gave I
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and she saw
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she conceived that
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and between you between me  Yahweh  He will/may He judge
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Sarai untb Abrém and' he said
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in your hand your female servant behold
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from Her face and shé fled
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Yahweh angel/messenger of and He found her
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Shur on road of the spring  toward

il glgtalo) NA7 MRN8

: TT
Sarai  female servantof  Hagar and he said
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you have come from this where?
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you are going and to where?

MARM

and éhe said
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my mistress Sarai from face of
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Yahweh angel/messenger of to her and He said
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Yahweh angel/meséenger of to her and He said
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your humiliation/oppression unto Yahweh He listened  because
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a man wild do'nk'ey of he will be and he
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against all his hand
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unto her the One speaking ~ Yahweh Name of  and she called
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One seeing me after | saw here is it also
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to the well it was called therefore
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One seeing me to living One well
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Béred and between Kadesh between there
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his son name of Abram and he called
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